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L'  AMOR  ES  CERT,  es  ítna  hu- 
mil viola  escènica  qv^e  vos  ofereix 
VM  fill  de  Barcelona,  qui  espera  que 
vostre  pas  per  l '  Arcaldia  ser  d  per 
la  ciutat  adorada  una.  prova  de  que 
per  Ella,  en  vostre  cor,  L '  amor 
es  cert. 


/tUTOR 


Desembre  de  190^ 


l' impresiò  d'  aquesta  obra  es 
de  dret  esclusiu  de  r  empresa  edi- 
tora de  JOVENTUT  TEATRAL. 

Pels  demés  efectes  1'  obra  que- 
da inscripta,  segons  lo  preceptuaà 
en  les  disposicions  legals,  dicta- 
des fins  à  esta  data,  relativas 
Propietat  Intel·lectual. 


PERSONATJES 


L'  oncle  Miquel  —  60  anys.  Pagès  acomodat  y  dins  de 
son  estament  hastant  instruït.  Senzill  y  afal·le, 
pero  per  demunt  de  tot  sempre  se  revela  en  ell 
la  lonJiomia. 

Lluisa.  — 18  anys.  Nehoda  y  fillola  del  anterior.  Ingè- 
nua del  toty  enamorada  —  com  tantes  noyes  hi 
ha  —  del  seu  cosinet. 

Rafel  —  23  anys.  Nelot  tamlè  del  oncle  Miquel.  Es  un 
jove  à  qui  tres  anys  de  viatjar  pel  mon,  han  con- 
vertit ah  un  escèptic  —  com  tants  se  ^n  veuhen  — 
per  riure. 

Època  actual  — 'Llocs  de  V  acció:  Casa  de  camp  de  quan- 
sevol  de  les  encontrades  catalanes. 


Dreta  y  esquerra  del  espectador. 


672440 


L'  flmor  es  Cert 


Decoració:  Sala  d'  una  casa  pagesa.  Al  foro,  porta  (T  en- 
trada que  comvivica  ah  V  exterior.  Dues  portes  late- 
rals, una  d  cada  landa;  en  segon  terme  la  de  la  dreta 
y  al  mitg  la  de  la  esquerra.  A  la  dreta  en  primer  ter- 
me, una  llar  encesa.  A  V  esquerra,  ants  de  la  porta, 
una  calaixera  ah  una  imatge  al  demunt.  Enfront  de 
V  imatge  un  gerro  ad  fiors.  A  V  altre  costat  de  la  por- 
ta dos  cadires.  A  la  dreta  de  la  porta  del  foro,  un  re- 
llotje  de  péndul;  d  V  esquerra  un  armari  pera  roba. 
Al  mitg  de  V  escena  una  taula,  al  una  cadira  à  cada 
costat.  En  el  rest  de  V  escena  cadires  convenientment 
distrihuides. 

Tot  el  Mobiliari  senzill  prò  bò.  Aspecte  de  pagesia  aco- 
modada. 

ESCENA  PRIMERA 

Miquel 

Miquel  (Al  aixecarse  el  teló  V  oncle  Miquel  esta 
assentat  fent  el  solitari.  Durant  lapaít- 
sa  que  precedeix  d  son  parlament  esg%iar- 
da  al  afany  nirmós  V  hora  qn'  assenya- 
la 7  rellotje.  Depres  de  nns  moments  de 
silenci)...  i  Tres  quarts  de  tres!...  jEnca- 
re  li  manquen  uns  minuts  per  arrivar!... 
Quan  un  mes  els  espera,  mes  trigan  els 
trens!...  Talment  sembla  que  'Is  emple- 
iats  s'  obliden  de  posar  oli  à  les  rodes... 
Y  encare  sembla  mes  que  Ts  rellotjes  y 
Ts  empleiats  vaigin  à  V  una...  (Deixant 
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dejogar  momentàniament  "pera  imitar  el 
mohiment  del péndíil  al  el  cos.)  íTíc!... 
itac!../itic!...  jtac!...  sempre  el  mateix... 
Quan  un  espera,  haurien  de  córrer  mes 
les  agulles . . .  ( Eejpren  al  joc. ) 
(Per  la  porta  de  V  esqiterra  apareix 
Lhiisa  al  un  ram  de  Jlors  qíte  colloca  al 
gerro  de  dem%int  de  la  calaixera.) 

ESCENA  II 

Miquel  —  Lluisa 

Lluïsa  Deu 'I  guard,  padrí.  f^j^r^m^e^i^J 
Miquel  Hola,  xiqueta. 

Lluïsa  (Ab  gentilesa,  mostrant  son  hal·illa- 

ment.)  ^Eh,  que  tal?... 
Miquel  Encisadora. 
Lluïsa  ^De  veres? 

Miquel  De  veres.  (Somrient.)  Estàs  com  per  fer 
capgirà  '1  cervell  à  T  home  que  '1  tinga 
mes  assentat. 

Lluïsa  (Se  posa  riihorosa,) 

Miquel  ( Prosseguint.  )^é,  no  t'avergonyexisper 
xò.  Un  oncle  ja  pot  dírteles  aquestes  co- 
ses.. Y  mes  un  oncle  qu'  à  la  v-egada  es 
padrí...  Desprès  de  tot  ja  es  just  que  hi 
pensis  en  fer  goig...  (Deixant  de  jogar 
y  acostantse  à  Lluisa,  V  acarona  pater- 
nalment. ( Somrient. )  Y  mes  avuy  ^oy?. , . 
(Alegroy.)  Avuy  qu' arri  va  en  Rafel!... 


jTira  peixet!...  Si  totes  les  noyes  tin- 
guessin Tin  cosí  tant  bèn  plantat,  cap 
se  casaria  fora  de  la  familia! 
Lluïsa  (Acentúa  7  seu  riihoT.) 
Miquel  {Sempre  alegroy)  iJe!  ijeí...  Vosaltres  si 
que  farèu  una  bona  parella...  Tú  divuit 
anjs;  éll  vintitrès...  irenoy!  jrenoy... 
quin  planter  d' hereus  que  'ns  espera!... 
Jo,  ja  m'  estic  veyent,  assentat  aquí, 
vora  la  llar,  explicant  velles  histories... 
y  tot  voltat  d'  un  auditori  de  càparro- 
nets  rossos  que  m'  escoltaran  ab  uns  ulls 
mes  oberts...  y  una  boca  mes  oberta... 
iJe!  jje!  Sembla  que  m'  hi  trobi. 
Lluïsa  [Al  afany  enguniós.)  Escolti,  padrí,  pero 
vostè  creu  que  ab  els  tres  anys  que  no 
m' ha  vist,  no  m'  haurà  oblidat  per  com- 
plert? 

Miquel  j  Calla  beneyta,  qui  vols  que  t'  oblidi  an 
a  tú!...  Y  ademés  2,que  hi  vol  dir  aixó?... 
Suposa  't  que  t'  ha  oblidat  perquè  era 
fora  de  casa...  Doncs  aixis  que 't  torni 
à  contemplar  ja  veuràs  com  recobra  la 
memòria. 

Lluïsa  Tant  debò.  Jo  si  que  no  l' he  oblidat 
may... 

Miquel  Perquè  tú  no  has  sortit  may  de  casa. 
Lluïsa  Ni  que  'n  sortís.  Els  qui  estimen  sempre 
recorden... 

Miquel  Bé,  bé,  no  te  'n  preocupis  d'  això.  L'  anwr 
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y  la  filosofia  son  dos  gossos  famolencs 
que  sempre  se  disputaran  un  tall:  el  cor 
de  la  juventut...  iPléga,  pléga,  santa 
cristiana! ...  (Al  defora  se  sent  la  veto 
de  Rafel y  cridant:  i  Oncle!  i  oncle! 
Miquel  Mirète  '1 

Lluïsa  [Fent  acció  de  fngir.)  ^En  Rafel?...  i  Fujo! 
Miquel  [Deturant-la.  )  i  Això  may! 

ESCENA  III 

Miquel  —  Lluisa  —  Rafel 

Rafel  ( Apareix  pel  f  oro,  ah  %ina  maleta  à  la  mà 
y  ah  guarda-polvo  de  viatje  posat.  Tant 
lon  pnnt  arriva,  deixa  lo  que  porta  à 
les  mans  y  al  els  òrassos  oberts  se  diri- 
geix d  T  oncle.)  i  Oncle!  i  oncle  estimat! 
[A  hrasant  d  Miquel. ) 

Miquel  [Retornant  V  alras.)  i  Deu  te  guard,  he- 
reu! 

Rafel  No  pot  imaginarse  lo  content  qu' estic... 

jTrobarme  aquí!  i  Entre  'Is  seus  brassos! 
Miquel  Y  jo!  Desprès  de  tres  anys  d' ausencia! 

[Separantse  dels  Irassos  de'n  Rafel.) 

Son  molt  tres  anys.  [Indicant  d  Rafel  el 

lloc  'hont  es  la  Lhdsa  y  tomlantse  d' 

espatlles  com  pera  deixarlo  al  mes  lli- 

lertat.)  Allí  hi  ha... 
Rafel  [Al  molta finesa,  pero fredament,  saludà 

àLluisa.)  Senyoreta... 


—  11  — 


Miquel  [Retomlantse  druscament,  sorprès.)  ^Se- 

I  nyoreta?  jSi  es  la  Lluisa!. 

Rafel  ( Conservant  la  mateixa  actitnt. )  Lluisa . . 

Miquel  La  trobes  cambiada  ^oj?.  El  temps  pasa 
qu'  un  no  s'  en  adona  y  els  petits  se  fan 
grans.  En  tres  anys  una  nena  's  conver- 
teix en  una  pubilla.  Quan  tingas  la 
meva  etat  les  compendràs  aquestes  co- 
ses... Are  encare  liihà  masses  perdalets 
dintre  d'  aquest  cap.  [Indicant  él  de  Ra- 
fel. Reparant  en  el  posat  cerimoniós 
aqtiest.)  Pero  ^que  íàs  tant  parat?...  íDí- 
gali  alguna  cosa!...  íAbrassàla!..  (Tor- 
nantse  à  tomlar  d' espatlles.) 

Rafel  (A  Llnisa.)  Si  vostè'm  permet... 

Miquel  (Retomlantse  altre  volta.)  ^.Qu'  es  això 
de  si  vostè'm  permet?...  jY  are!...  Tor- 
neuvos  à  tutejar..  (Ap.)  Aquest  noy  me 
r  han  tombat  del  revés. 

Lluïsa  (Acotant  el  cap,  confosa.)  Es  ell... 

Miquel  Ja  ho  veig  qu'  es  ell!...  Deixa'ns  sols 
una  estona.,.  (Ap.  acalant  la  frase) 
jal  pentinaré.  (Alt.)  Preparali  un  xic 
de  brenar...  perquè  tu  (à  Rafel)  deus  te- 
tenir  gana^oy?. 

Rafel  (Al  el  cap  fà  signes  afrmatiíts.) 

Lluïsa  Desseguida  vaig.  (A  temps  d'  anarse^n 
per  la  forta  de  V  esquerra.  Al  dolorosa 
sorpresa,  apart.)  i  Aquest  no  es  el  meu 
Rafel!  jEl  Rafel  de  íà  tres  anys!  (Se'en  và) 


ESCENA  IV 


Miquel  —  Rafel  i 

MiqvELfQícan  la  Lhdsa  es  fora.)  ^Eh?  g,Y  are 
que  me     dius?  | 

Rafel  ^De  que?  ' 

Miquel  ^De  que?  jDe  la  Lluisa!  , 

Rafel  íAh!...  jQue  ha  crescut  molt! 

Miquel  No  vull  dir  això!...  Vull  dir  que  me  'n 
dius?,  i^qvíQ^  't  sembla?  (Indicant  el  físic 
de  la  noya.)  I 

Rafel  iOh!...  Qu' està  molt  bufona!...  jQu*  esl 
molt  maca! 

Miquel  Gràcies  à  Deu!...  Mira  Rafel:  ^vols  que  't 

digui  una  cosa?  t 
Rafel  2,Que?  \ 
Miquel  Que  tu  no  acabes  d'  arrivar  de  viatje.  Tu  i 

acabas  de  sortir  d'  un  bany.  I 
Rafel  (Sorprès  altament.)  ^h'I...  ? 
Miquel  Semblas  un  pollet  mollat.  Aquesta  fre-  ' 

dor...  aquesta  calma...  al  costat  d^  una 

noya  tant  maca...  Juraria  que  'Is  viatje 

t'  han  tornat  curt  de  geni. 
Rafel  (Ah  pose  d' home  desenganyat,  lyronià. 

No.  Pero  viatjant  se  veuhen  tantes  coses 
Miquel  Veritablement.  Totes  les  que  's  miran. 
Rafel  Oh,  no  se  'n  burli,  oncle,  no  se  'n  burli 

Parlo  seriosament. 
Miquel  Y  jo  també.  Y  creume  que  'n  el  fons  ho 
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celebro  que  t'  hagis  convertit  en  home 
sèrio  y  refiexiu...  perquè  tinc  un  pro- 
jecte que  realisarè  y... 
Eafel  No  l'entenc... 

Miquel  (Com  mitg  enfadat.)  iQyxQ  parlo  en  xino? 
No  es  cosa  gayre  difícil  V  entendre  'm. 
Es  un  projecte  referent  al  qui  ja  t'he  par- 
lat diferentes  vegades.  Poc  mes  tinc  que 
dirte.  La  Lluisa  té  divuit  anys;  tú  vinti- 
très...  Ella  es  molt  maca,  molt  agradosa 
y  sobre-tot  molt  treballadora...  Tú  ets 
ben  plantat  y  molt  bon  noy,  y  ademès 
are  hi  puc  afegirhi,  molt  sèrio. . .  Un  y  al- 
tre sou  'Is  meus  hereus  y  jo  no  vull  que 
la  herència  payral  se  desfassi  desprès  de 
la  meva  mort.  Per  çò  ants  de  morirme 
espero  tenir  la  certesa  de  que  la  meva 
voluntat  se  cumplirà.  De  manera  que... 

Eafel  (Acalant  la  frase.)  Pensa  en  casarnos. 

Miquel  ?,Veus  com  ho  has  endevinat?.  Quan  era' ts 
noy  ja  ho  deya  jo  que  tú  tenies  talent. 

Rafel  Doncs  treguis  aquest  pensament  del 
cap. 

Miquel  El  de  que  tens  talent? 

Rafel  No;  1'  altre:  el  de  casarnos. 

Miq\5EL  (Sorprès,  solressaltat,)  ^Eh?...  Are  soc 

jo  '1  qui  no  compren. 
Rafel  Perquè  jo  he  decidit  no  casarme. 
Miquel  feHas  decidit  no  casarte?...  ^Ni  ab  la 

Lluisa?...  Mira,  Rafel,  parlèm  clars:  això 
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es  que  tu  deus  tenir  algun  altre  amor. 
Rafel  Rès  d'  això.  El  meu  cor  es  lliure,  com- 

plertament  lliure. 
Miquel  Aleshores? 

Rafel  Es  una  prometensa  que  he  fet. 
Miquel  A  quin  Sant? 

Rafel  A  mi  mateix!  He  fet  vot  de  soltería  per- 
petua. 

Miquel  Això  es  una  ximpleria! 

Rafel  No  senyor!...  Una  prova  de  sentit  comú. 

Miquel  Qui  t' ho  ha  dit? 

Rafel  La  meva  experiència  de  la  vida. 

Miquel  ^La  teva  experiència?  {Aò  dolorosa  iro- 
nia.) i  Als  vintitrès  anys! 

Rafel  {Aò  gravetat.)  La  meva  experiència,  si 
senyor.  jL'  amor  es  una  mentida!  {Aò  tò 
solemniaï. ) 

MIQUEL  Calla!  calla!  Val  mes  que  m' ho  prengui 
rihent...  {Pausa  curta.)  Es  adir  que  re- 
fuses el  teu  matrimoni  ab  la  Lluisa; 
aquell  àngel,  tot  bondat,  tot  puresa...  Y 
per  justificar  el  teu  refús  no  més  sabs 
dirme  que  'ts  un  vell  de  23  anys  y  que 
r  amor  es  una  mentida...  {Al  tò  gràve.) 
Rafel!  Rafel!  per'  apendre  això  no  calia 
que  sortissis  de  casa... 

Rafel  Si  vostè  hagués  vist  lo  que  jo  he  vist. 

MIQUEL  [Ah  enuitg.)  No  rès  no  has  vist.  Deixa  'm 
ab  pau! 

Rafel  (Acent%iant  els  seus  escepticisme  è  iro- 
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nia,)  L'  amor  al  matrimoni?  (RiJiení,) 
j-Je!  ije!  mayl'he  trobat!..  Al  contrari. 
Si  li  expliqués  certes  histories  de  les 
qu'  he  sigut  testimoni,  regoneixería  que 
tinc  plena  rahò  pera  sostenir  les  me- 
ves teories...  L'home  de  mon,  Thome 
de  seny,  ants  de  casarse  se  suicida... 

Miquel  Vés  en  nom  de  Deu,  vés.  Tot  lo  que  tu 
pugas  dir  ja  m'ho  sé  de  cor...  ^Histo- 
ries?... ^histories?...  íQue  t'han  probat, 
fins  are?...  jRés!  irés!  jrés! 

Rafel  ^De  manera  que  vostè  creu  ab  1'  amor? 

Miquel  Del  tot  hi  crec!  Y  sempre  hi  creuré  per- 
què es  r  única  vritat  que  's  pot  assolir 
sobre  la  Terra.  Font  inextroncable  de  la 
vida,  es  1'  eterna  ílama  inspiradora  de 
les  accions  humanes.  Y  tu  també  hi 
creus,  n'  estic  segur,  perquè  si  lo  que 
'm  4i^s  ho  sentissis...  fores  el  mes 
desgraciat  dels  homes.  Tot  lo  que  con- 
tes, tot  lo  que  xerras  son  paraules,  pa- 
raules y  mes  paraules,  qu'  has  llegit  açi 
y  allà,  sense  ovirar,  dessota  de  les  pà- 
gines dels  llibres  que  t'  omplien  el  cap 
de  fum  iy  mes  fum,  la  rialla  burlesca 
dels  autors  rihentse  de  la  teva  bona  Fè. 
Al  mon  no  mes  n'  hi  ha  un  de  llibre  sen- 
cer, que  parli  honradament,  ab  tota  le- 
yaltat:  la  Naturalesa...  Y  els  fulls  de 
aquest  llibre  semprels  veuràs  encapselats 

1 


—  16  — 


ab  la  paraula  augusta:  iamor!,  amor!, 
i  amor!...  (Aò  enütssiasme. ) 

(Pausa.  Després 
transizió  d  la  realitat  present.)  Pero  no 
'n  fasis  cas  de  lo  que  t'  he  dit...  Son  pa- 
raules d*  un  pobre  pagès  que  tant  sols 
ha  sapigut  fullejar  el  gran  poema  de  la 
Vida...  Llegintlo  avuy  en  aquest  arbre... 
dema  en  aquella  ílor...  un  jorn  mirant 
aquest  riu...;  un  altre,  aquella  llocada... 
jPetites  coses!...  petits  ritmes  de  la  can- 
so inmortal!...  Prò  no 'n  parlèm  mes... 
Pensèm  ab  la  Lluisa...  pobre  criatura!... 
Era  un  present  deia  meva  ànima  (^^/^ 
sentiment  pró  de  cap  manera  al  emdtg.) 
El  rebutjes?...  jFas  bè!...  Quedat  ab  la 
teva  experiència  j  ab  les  teves  idees... 
Jo  no  penso  convèncer't... 
Rafel  jOh,  ja  ho  veig!...  Si  no'm  caso,  vostè 
m'avorrirà. 

Miquel  ^  Jo?  i  Al  revés!...  La  franquesa  sempre 
mlia  agradat. 

Rafel       la  Lluisa?...  ^Que  'n  pensarà  de  mí? 

Miquel  Rès.  ^Qué  vols  que'n  pensi?  Desprès  de 
tot,  lo  qu'hem  enrahonat  no  tè  cap  im- 
portància... Defectes  de  la  velluria  que, 
com  per  medi  d'una  illusió  òptica,  íàn 
confondrer  els  desitjs  ab  la  realitat...  La 
Lluisa  may  me'n  ha  parlat  de  tú  mès 
que  d'una  manera  calmosa  y  tranquila, 
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com  qui  parla  d'un  germà!..!  (Pausa 
curta.  Com  si  un  pensament  repenti  V 
impresionès.)  Y  ben  mirat  potser  si  que 
tu  tingas  tota  la  rahò...  Perquè  amor,  lo 
que  se  'n  diu  amor  per  casarse,  may  ha 
deixat  entreveure  que  te  'n  portés... 
Rafel  ^^eu? 

Miquel  Veritablement  m'  he  ficat  en  lo  que  no 
podia,  ni  debía...  Ella  jamay  ha  obert  la 
boca  pera  manifestarme  afany  de  casarse 
ab  tú. . .  Mira,  quan  li  yaig  dir  que  tú  arri- 
vaves  avuy  de  Barcelona,  no  mes  va  pre- 
guntarme.  ^Que  va  vestit  com  nosaltres 
ò  com  els  senyorets  de  ciutat?...  Ja  ho 
veus:  el  teu  vestit  T  interessava,  pero 
tú,  lo  que  'ts  tú,  ni  gens,  ni  mica... 

Rafel  Gràcies,  cosineta!,  (Encarantse  al  la 
porta  per' liont  ha  sortit  la  Lluisa.) 

Miquel  Y  are  me  'n  vaig  à  ocupar  de  les  meves 
coses.,.  Perquè  jo  també  tinc  els  meus 
quefers...  (Agafant  un  respall  del  da- 
munt de  la  calaixera.)  Y  donaré  pressa 
pera  que  't  portin  el  brenar,  estimat  ne- 
bot. Mentres,  pots  entretenirte  respa- 
llante  la  roba. . .  ( Donantli  el  respall 
quan  estiguis  llest  y  hagis  brenat,  cri- 
da 'm,  si  no  vinc,  qu'  anirém  à  donar  un 
tom ...    (Se  'n  và  per  la  porta  esquerra, ) 
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ESCENA  V 


Rafel 

Rafel  (Queda  al)  el  resj^all  à  la  mà.  Desprès  de 
curt  silenci  quan  en  Miquel  es  fóra)... 
Molt  bé!...  i  molt  bé!...  ^De  manera  que 
la  meva  cosineta  de  mi  no  se  'n  preocu- 
pa, però  del  meu  vestit  sí?...  íAíxó  vol 
dir  que  's  passarà  ab  la  roba!  Doncs  no  li 
vull  donar  el  gust  de  que  'm  vegi  brut. 
(Trayentse  el  guarda-polvo)...  Perquè 
aquestes  noyes  de  íora,  ( Respallantse  al 
afany)...  tot  ho  miran...  tot  ho  exami- 
nen... y  de  tot  se'n  adonen...  (Pausa 
curta.  Deixantse  de  respallar  un  mo- 
ment.) i  Oh,  y  no  es  lo  pitjor  que  se  'n 
,  adonguin,  sino  que  tot  ho  comenten... 
tot  ho  bescanten...  y  à  un  el  deixen  com 
un  drap  brut...  y  com  mes  brut  và,  na- 
turalment, mes  brut.  ( Tornantse  à  res- 
pallar)... Sí...  sí...yla  meva  cosina... 
( Tnterrorapentse  à  si  mateix,  com  si  una 
idea  horripilant  V  esferelds  de  prompte.) 
jAy!...  íAy!  jAy  Maria  Santíssima  y 
quina  idea  m'  ha  corprès!...  Ella  se  'n  ha 
anat  per  alli  (senyalant  la  porta  esque- 
rra)... r  oncle  també...  y  T  oncle  ha  dit 
que  li  daria  pressa  pel  meu  brenar...  y 
de  passada  de  segur  que  li  dirà  la  meva 
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resolució...  iSanta  Cristina 'in  valgui  j 
com  vindrà  la  cosineta!...  Al  reparar  en 
la  meva  roba  'Is  seus  ulls  no  seran  ulls; 
seran  ulleres  de  llarga  vista...  No  t'  en- 
tretinguis, Rafel,  no  t'  entretinguis!  {^S^e 
posa  à  respallarse  d'una  manera  activis- 
sima.) 

ESCENA  VI 

Rafel  —  Lluisa 

Lluïsa  (AjJareia'ent  dcsiwes  de  curta imnsa.  Al 
una  safata  'liont  si  veurà  7  Irenar. )  Aqui 
tè  '1  brenar...  jAh!  ^estava  sol?  ( Gom  sor- 
presa.) 

Rafel  ( Deiocantse  de  resjpalïar. )  Si . . .  cosineta.. 

(Com  avergonyit  d'haver  sigut  sorprès.) 
Lluïsa      '1  padrí? 
IÍafel  ^Qüé  no  r  ha  vist? 
Lluïsa  No...  (Preparant  el  Irenar  demunt  deia, 

taula.) 

Rafel  (Deixant  el  raspall  dessolre  de  la  calai- 
xera.) Are  mateix  ha  sortit...  Segura- 
ment no  trigarà  à  tornar... 

Lluïsa  Aixís  li  farè  companyia  fins  q^e  torni... 
Als  forasters  hi  ha  que  selshi  compli- 
mentés. 

Rafel  Tantes  mercès.  (Ap.)  Aquesta  ho  íà  per 
examinarme  'i  vestit  mes  detalladament. 
(S'asseu  à  taula  y  comensa  à  menjar.) 
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Lluisà  (Servicial.)  iJa'n  tindrà  prou  de  ví?... 

Com  que  una. . . 
Rafel  (Interrom;pentla.)  Sí...   sí...  gràcies. 

(Menjant.  Aj).)  Y  segons  sembla  no  està 

gens  enfadada. 
Lluïsa  (AI?  tò  indiferent)...  Fà  fresca...  ^oy, 

quin  temps?... 
Eafel  Sí.  . .  sí . . .  com  que  estèm  à  T  hivern  (A]}. ) 

Decididament  no  m'  estima.  Ja  'm  parla 

de  la  temperatura. 
Lluïsa  Y  com  que  fà  fret...  he  manat  qu'  al  llit 

li  posessin  tres  flassades... 2,N'hi vol  mès?. 
Rafel  No...  no...  Gràcies...  gràcies... 
Lluïsa  Vull  veurer  si  aquesta  vegada,  tractant- 
lo  ben  bè,  consegueixo  una  cosa. 
Rafel  ^.Quina  cosa? 

Lluïsa  Que  1'  oncle  no  quedi  sol...  y  que  vostè 
li  fassi  companyia. 

Rafel  Encare  que  jo  m'  en  entorni  no  hi  hà  pas 
de  quedar  sol...  Vostè... 

Lluïsa  ^Jo?...  No  hi  haig  pas  d'  estar  sempre  en 
aquesta  casa.,. 

Rafel  ( iSorp^ès. )  ^Eh?. . .  2,que  díu  are?. . . 

Lluïsa  Ademés,  jo  no  comprenc  qui'n  gust  hi  hà 
de  trobar  en  donar  voltes  pel  mon,  quan 
un  té,  com  vostè,  un  lloc  'hont  se  pot 
viure  tranquil,  (carinyosa)  al  costat  dels 
seus...  dels  qui  estimen  de  veres... 

Rafel  ( Interromj^ent. )  Veurà. , .  veurà  ( Ap. )  Lo 
que  jo  veig  es  que  ja  tira  V  am  per  pes- 
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carme.  (Com  imrlant  àb  si  mateix.)  i  Ra- 
fel, no  siguis  llüs!. 

Lluïsa  (Com  prosseguint)...  perquè  1  viatjar... 
sempre  eiitafurat  dintre  de  cotxes...  que 
rodolen  à  lo  llarc  de  la  via... 

Eafel  (Aò  actitut  d' home  galant  y  de  mon.) 
Per  Deu,  no  digui  això  cosineta...  i  Viat- 
jar es  viure!...  fJjj.j  \Y  viurer  bè  si'l 
cotxe  es  cómodo?.  (Alt.)  Cada  dia  per 
devant  dels  ulls  hi  passen  paissatjes 
nous,  pobles  nous,  costums  noves,  ca- 
res noves...  y  trajos  nous.  (Apart  aca- 
lant la  frase)  sino  fossin  ferrats  de  vells. 
(Alt.)  Quan  un  viatj e ,  tot  brinda  à  la  va- 
riació, sobretot  quan  un  se  fica  en  una 
fonda..,,  'liont  un  no  pot  ni  dormirhi  (Ac- 
cii  de  matar  pnsses)...  y  tè  que  buscarne 
un' altre.  (Pansa  curta.)  Empro,  llevat 
d'  això:  el  viatjar  es  lo  que  convé  à  tot- 
hom, veurer,  estudiar  y  apendrer.  Shaks- 
peare  diria:  Aquesta  es  la  qüestió! 
(Slialispeare  se  promincia  Cliesiriar.) 

Lluïsa  Vostè...  tindrà  tota  la  rahó  que  vuUa, 
pró  jo'm  sento  mes  vulgar...  Jo  trobo 
que  rès  val  tant  com  la  vida  reposada  de 
familia... 

Rafel  (Posantse  engnniòs.  Ap.)  iRafel,  aquesta 
noya  t'  ensabona! 

Lluïsa  (Prosseguint)...  perquè  al  mon  V  úni- 
ca vritat  es  la  íamilia...  Aquí  vora  la 


—  22  — 


llar. .  .aprop  de  la  persona  à  qui  s'estima. . . 

Rafel  (Ap.  Rebregant  el  todallò,  nirviòs.)  jAy! 
iay!  jay!...  aquesta  noya  vol  que  te  em- 
passis Tam!  (Acció  de  tragarïo.) 

Lluïsa  (Proseguint,  en  tò  altament  interroga- 
tiu.) 2,No  li  sembla?...  ^Oy,  qu' això  es 
hermós? 

Rafel  ( A]^res%irantse  a  menjar.  De  maïhu- 
mor.)  Hermosíssim...  hermosissim!... 

Lluïsa  Aquestes  son  les  coses  que  sent  el  meu 
cor...  y  quan  es  el  cor  el  qui  senties  co- 
ses may  s'  equivoca..  (Afectant  alegria.) 
Y  miri  si  m'  equivoco,  que  1  mèu  pro- 
mès... 

Rafel  (Deixant  de  menjar  y  solressaltat.  Sor- 
j^r^?^^...  ^El  seu  promès?. 

Lluïsa  (Aparentant  ingèmia.)  Sí...  jel  meu  pro- 
mès!... ^Que  no  li  ha  dit  rès,  V  oncle?. 

Rafel  (Al  seqnetat.)^o... 

Lluïsa  jAy,  ay!.».  Si  T  hereu  Carbó  m'ha  dema- 
relacións  fà  la  mar  de  dies!... 

Rafel  (Indicant  ennitg.) ^Ueldiciónfi'^. 

Lluïsa  Per  casarse... 

Rafel  (Aò  mes  emiitg ). . .  2,Per  casarse ..,( Pass':- 

janirviós.) 
Lluïsa  (Afectant  la  mateixa  ingenuitat)...  Sí, 

si ,  ab  mi . . .  ^Que  V  extranya? 
Rafel  (Al  Inisqitetat. )  ^A  mi?  (Aparentant 

ironia.)  jA  mi  ja  no  m'  estranya  res!... 
Lluïsa  Oh,  y  segons  ell  m' ha  dit  diferentes  ve- 
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gades  era  molt  amic  de  vostè...  Y  jo  com 
que  ho  vaig  creiirer  li  vaig  dir:  si  es 
amic  d'  en  Rafel  y  te  bones  intencions 
demani  la  meva  mà... 

Rafel  (Aò  afany  mal  dissimulat;  interrom- 
pent.J^Yem 

Lluïsa  Vk  demanaria  al  padrí... 

Rafel  (Aò  el  mxitcíx  eiiuitg)...  Y  que  se  Festi- 
ma  vostè?. 

( Sempre  passejant  nirviós. ) 
Lluïsa  ^An  a  qui'?...      Y  oncle? 
Rafel  No,  al  Carbó... 
Lluïsa  Naturalment! 

Rafel  (Aòrdòia.Jil^Sitmalment  Y^cv  encendre 

'Ifoc!. 
Lluïsa  ^Eh?... 

Rafel  ( Com  rejlexionant  solre  lo  dit). . .  per  en- 
cendrer  el  foc...  del  seu  carinyo... 

Lluïsa  Es  clar!..,  Y  mès  quan  una  sab  qu'  es  un 
bon  noy;  molt  capaç  de  ferme  ditxosa... 
Jo  no  'n  tinc  d'  ambicions  y  ab  poca  cosa 
estic  contenta. 

Rafel  (Ap.  Entre-dents.)  Ho  està  ab  el  Carbó!. 
Ella  r  estima,  Y  estima...  (Al  furor  re~ 
Irega  el  mocador  de  l·iitxaca.) 

Lluïsa  (Prosseguint)...  Y  essent  un  bon  noy,  no 
li  sembla  que  tinc  rahó  al  casarme?... 

Rafel  (Fent  un  csfors per  dominarse.)  Sí,  pero 
es  massa  precipitat...  Certament  Y  hereu 
Carbó  es  un  bon  partit...  pero  vostè  si  hi 
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ha  de  pensar  una  mica  mès  avants  de 
pendrer  certes  resolucions...  Hi  hà  que 
reflexionar  les  coses.. 

Lluïsa  ^.Perquè,  si  es  un  xicot  que  m'  agrada? 

Rafel  (Ah  mes  emttig.  Ap. )  \Y  diu  que  li  agrada! 
(Alt)...  Doncs  si  li  agrada,  rosèguil.. 
vull  dir,  casishi...  Desprès  de  tot,  vostè 
no  necessita  1  meu  consentiment! . 

Lluïsa  (Com  fent^e  la  sorpresa. )\Miv\,  qualsevol 
diria  que  lo  que  jo  V  he  dit  V  ha  fet  enfa- 
dar!... 

Rafel       mí?  (Al  d  avesa.) 

Lluïsa  Per  la  apariencia  ho  semb... 

Rafel  ( Interromp entla  Iruscament.)  Les  apa- 
riencias  enganyen,  Per  mí,  lo  qu'  es  per 
mi  ja  s*  hi  pot  casar  ab  P  hereu  Carbó... 
jGuardise'l!...  jConservil!...  jConfítissel! 

(Entra  Miqíiel.) 

ESCENA  Vil 

Dits  —  Miquel 

Lluïsa  (Al  veurel,  alegroya  alrassant  à  Miquel) 
i  Oncle,  feho  sab?...  An  en  Rafel  li  sembla 
molt  requetebè  que  jo  'm  casi!  (Com  qui 
dona  wia  noticia.)  L' hereu  Carbó  ja  's 
pot  presentar...  Conta  ab  el  consenti- 
ment de  tots. 

Miquel  (A  Rafel.)  ^Tu  P  aprovas  aquesta  boda?. 
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Rafel  No  tinc  cap  motiu  que  impedeixi 
aprovaria!. 

Miquel  ( Esguardant-ïo. )  Magnífic \..,  (à  Lhtisa. ) 
Dintre  d'  un  mes  seràs  la  senyora  de 
Carbó.  (Repicant  d  V  espatlla  den  Ra- 
fel.) El  dia  de  la  boda...  Aquest  dia,  si, 
que  ballarèm!... 

Rafel  (Al  mal  Jmmor.)  jJa  ho  crec!  (Ap.)  jJo 
com  una  baldufa  capgirada!. 

Miquel  (A  Lhiisa.)  Com  que  tot  això  ja  ho  havia 
previst,  acabo  de  escriurer-li  una  carta 
al  noy  Carbó,  dihent-li  que  T  aceptava... 
Vès  al  despatx  meu;  allí  la  trovaràs; 
baixala... 

Lluïsa  (Fent\  acció  d' alrassar  à  son  oncle  joio- 
pl         sament.)  jMolt  bè,  padrí!...  Vostè  ende- 
vina tots  els  meus  pensaments... 
Miqijm.  (Paternal.)  iVeshü...  iveshi,  àngel  de 
Deu !  ( Se  'n  và  Lluisa. ) 

ESCENA  VIII 

Rafel  —  Miquel 

Miquel  ( Tornant  à  la  realitat  an  en  Rafel y  qui 
doca-olert  qíceda  esguardant  la  porta 
per  'hont  ha  sortit  Lhdsa.)  no  me  'n 
dius  rès  d'  aixó?. 

Rafel  No. 

Miquel  feEn  que  penses?...  Ja  veus  com  tenies 
rahò...  Jo  he  sigut  un  ximple...  He  con- 
fós els  meus  desitjs  ab  la  realitat...  Ja  t' 
ho  he  dit:  defectes  de  la  velluria!...  Però 
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defectes  seuse  conseqüències...  Tu  ja 
estàs  salvat  del  perill  del  matrimoni;  jo 
en  cambi  tranquil  respecte  del  avenir  de 
la  meva  fillola...  íTot  va  com  una  seda!. 

Rafel  (No  sabent  ^ue  contestar,  mes  volgiient 
mantenir  la  seva  imse  lyroniana.)  Sí... 
efectivament...  pero  aquesta  resolució 
trobo  que  T  han  presa  massa  depressa... 
jNo  sembla  sino  que  vostè  tinga  ganes 
de  desferse  de  la  Lluisa!.. 

Miquel  ^Jo? 

Rafel  Si,  perquè  la  dona  al  primer  que  's  pre- 
senta. 

Miquel  ^.Que  jo  la  donc  al  primer  que... 

Rafel  (InterrompentloJ  Si  senyor,  si!...  jal 
primer  que 's  presenta!...  (Ah  tò  de  re- 
protx.)  ^Que  ho  sab  vostè  si  la  farà  dit- 
xosa  '1  noy  Carbó?. 

Miquel  Que  t'  empatolles  are... 

Rafel  (Mes  nirviós)...\Y  ella,  ella  mateixa,  la 
Lluisa,  ^com  ho  sab  que  se'l  estima?... 
feQuan?...  è'Hont  ho  hà  provat?,.. 

Miquel  'Hont  y  quan  ho  hà  ' provat  no  ho  sè,  pe- 
rò que  se  T estima  sí...  ^Que  no  l'has 
sentida?. 

Rafel       que  prova  el  sentiria?.  (Al  emdtg  im- 
pacient.) 
Miquel  Que  tens  oído! 

Rafel  Peró  res  mès...  Perquè  ella  pot  equivo- 
carse...  Desprès  de  tot  es  el  primer  ga- 
lan  que  se  li  presenta. . .  Y  una  noya  pol 
enganyarse  perfectament.  (Ad  tò  per- 
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Sítasiíi)...  El  mateix  afany  de  tenir  pro- 
mès... 

Miquel  ^De  tenir  promès?...  ^^De  tenir  promès?... 

La  Lluisa  es  massa  bona  pera  qu'  un  pu- 

ga  sospitar  aquestes  falornies...  El  seu 

cor  no  mes  V  omple  un  nom... 
Rafel  (Nerviosissim.)  Ja  ho  sè!  'L  de  'n  Carbó! 
Miquel  ( Com  ideaïisant.)  Aquell  cor  d'  ella.  Tan 

virginal...  tan  noble...  tan  honrat...  tan 

pur...  tan  blanc.,. 
Rafel  (Ad  vivesa.)  2,Blanc  y  plè  de  Carbó?... 

Aixó  es  impossible! 
Miquel  Pero  anèm  à  comptes:  al  cap-de-vall  que 

se  t'  endona?. . .  Lo  que  no  's  coygui  per 

tu... 

Rafel  (Acalant  V  adagi.)  Deixa  que 's  cremi. 

Doncs  per  mí;  (Altra  vegada  al  enuitg.) 

ique  's  casi!  are,  are  mateix... 
Miquel  (Al  tò  patriarcal.)  jPaciencia,  nebot, 

paciència!.  Aixó  de  la  pressa  es  cosa  del 

vicari...    2,Figura't  qu'  es  tartamut?... 

Doncs  sempre  llegirà  1'  epístola  de  Sant 

Pau,  mes  à  poc  à  poc  qu'  un  que  no 

'n  sia. 

Rafel  Aleshores  jo  'm  rento  les  mans  y,..  (Ac- 
ció d'  anar  se'n.) 
Miquel  ^Hont  vas? 

Rafel  A  rèntarmelas...  al  meu  cuarto... 
Miquel  Ves...  vès...  y  (Aj).  humor ísticament ) 
rèntetelas  ab  sabó. 

( Se  'n  va  per  V  esqíterra. ) 
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ESCENA  IX 

Miquel 

Miquel  (Refregantse  les  mans )...  \ Això ! . . .  j Això 
va  millor  de  lo  que 'm  pensava!...  De 
aquí  a  mitj  hora  ja  tenim  1'  amor  propi  à 
la  butxaca  y  1'  altre  amor,  el  que  no  es 
propi  d' un  sol,  sino  universal,  muntant 
del  fons  del  cor  à  ílor  de  llabis...  (Se 
sent  soroll  vers  d  la  porta  esqiierra.  Es- 
guardant.) La  Lluisa...  y  en  Rafel  qui 
venen...  Y  venen  barallantse...  L'amor 
triomfa!...  ( Alegroi.)  Ja  ho  crec  que 
triomfa!...  Y  triomfes  son  trumfos!... 
Amagèmnos  pera  escoltar  mellor...  Ai- 
xís  sabré  com  van  les  coses... 
(iSe'n  và  /per  la  porta  dreta  deixant-la 
entr'ol·erta.) 

ESCENA  X 

Lluisa  —  Rafel  ( Seguintla ) 

(Uny  altre  surten  per  V  esquerra.) 
Eafel  Lluisa!. 

Lluïsa  (Portant  una  carta  à  la  mà.)  jQuin  sus- 
to  m'ha  donat...  jAy!  (Fspavientosa)... 
Trobarmel  al  darrera  meu  T  ombra  de 
vostè...  cregui...  cregui... que  m'  ha  po- 
sat la  carn  de  gallina. . . 

Rafel  (Al  tò  solemnial.)  Lluisa!  jo  tinc  que 
dirli  una  cosa... 

Lluïsa  (Imitant  el  tò  anterior.)  é,De  veres? 

Rafel  (Barlotejant).,.  Y no  sè  com  dirli... 
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Lluïsa  (Al  ingenuitat. )  \ Parlant! . . . 
Rafel  No  's  burli  de  mí,  Lluisa.  La  cosa  es  molt 
sèria. 

Lluïsa  ( Burïona. )  ^^i"^ 

Rafel  (Ah  serietat  y  resohtciò.)  Si...  ^Es  à 
dir  que  vostè  vol  enviar  aquesta  carta?... 

Lluïsa  ^La  carta  del  padrí?..  íEs  clar!...  Si  es  lo 
que  jo  desitjo...  ^Que  tè  ganes  de  llegir- 
la  vostè?.  (Oferint-ïa.) 

Rafel  No.  Gràcies...  (Refusant.) 

Lluïsa  Com  vulga!...  Y  qu'  es  això  tan  sèrio  que 
tenia  que  dirme?. 

Rafel  ( I)espectivam.ent. )  Are  rés...  rés..  Tot  ha 
acabat. . . 

Lluïsa  (Sorpresa.)  i,K(í^]yài'^ 

Rafel  Sí...  com  que  vostè  's  casa... 

Lluïsa  Però  no  m' ha  dit  vostè  mateix  qu' aquest 
matrimoni  li  semblava  bè?. 

Rafel  ^Jo?. 

Lluïsa  Sí...  í vostè!.., 

Rafel  Jo  may  he  dit  aquesta  ximpleria. 

Lluïsa  ^Eh?. 

Rafel  Jo  maj  de  la  vida  '1  podia  aprovar  el  seu 
matrimoni. 

Lluïsa  ( Acentiiaiit  la  nota  de  sorpresa)...  ^Per- 
qué?... 

Rafel  (Al  contrarietat.)  Perquè  jo  'n  soc  ene- 
mic de  que  les  persones  se  casin... 
( Transïziò  à  estat  d'escepticisme.)  De  to- 
tes maneres  si  à  vostè  li  agrada  casarse... 

Lluïsa  (Irònica.)  Gràcies  à  Deu  que  torna  à  és- 
ser personal. 


—  30  — 


Rafel  (Fent  acció  de  recnllir  els  trastos  de 
viatge. )  Passiho  bè,  senyora. .  ( Sahtdant ) 

Lluïsa  (Sorpresa  sincerament.)  ^Eh?...  ^que  vol 
dir  passiho  bè?. 

Rafel  Que  me  'n  vaig!. 

Lluïsa  è,Que  se  'n  va?. 

Rafel  Sí;  un  negoci  urgentíssim  reclama  la 
meva  presencia  à  Barcelona.  (Fent  acció 
d' anar  se'n  càp  el  f oro.) 

Lluïsa  ( A  turantlo. )  jCa  barret!  cà  barret! .  Avuy 
està  presoner;  no  's  pot  moure  d'  aquí.., 

Rafel  Oh,  es  que.. .  ( Com  inssistint  per  anar- 
se  'n.) 

Lluïsa  No  hi  ha  escuses  que  valguin... 
Rafel  Me  'n  haig  d'  anar  forsssament!. 
Lluïsa  Pero  quin  es  aquest  motiu  tan  poderós? 
Rafel  (No  salent  qne  dir.)  Es...  es...  i  no  vul- 

ga  saberho!. 
Lluïsa  Bah!  bah!  això  son  subterfugis  de  mal 

pagador.  Vostè  no  se  'n  anirà  d'  aquí ^ 

perquè  ha  de  venir  à  la  meva  boda. 
Rafel       la  seva  boda?...  No  ho  esperi  pas!  (Al 

resolució.) 

Lluïsa  ^Eh?  ^Que  vostè  no  vindrà  al  meu  casa- 
ment? ^Perquè?... 

Rafel  ( Torlat.)V^Y<^é,.. 

Lluïsa  (Al  impaciència. )  Perquè?. 

Rafel  Perquè...  No,  no  li  puc  dir...  (Al  recan- 
sa.)  Vostè  s'  estima  al  hereu  Carbó. ..  Ca- 
sis ab  ell  y  siga  ben  ditxosa... 

Lluïsa  Uy,  uy,  uy!.  Aixó  no  es  cap  rahó.  Hi  ha  d* 
haver  un  altre  motiu  yjo  vull  saberlo... 


—  31  — 


Rafel  Es  que... 
Lluïsa  Que?. 

Rafel  (Llençant  els  ohjectes  de  viatje  que  fins 
all av ors  ha  portat  à  les  mans  y  cayentde 
genolls  als  peus  deLluisaJQnejo  t'estimo 

Lluïsa  (AI?  nn  nnoliiment  d' alegria,  tot  seguit 
reprimit,)  íQue  m'  estimas? 

Rafel  Si  y  perdona  'm,  Lluisa  adorada.  Per  or- 
gull no  volia  dirte  res,  volia  callarme; 
pero  1  sentiment  ha  pogut  mes  que  la 
voluntat  y  d'  aquí  ( el  cor)  ha  muntat 
aq[uí  (als  llavis)  y  quan  me'n  he  adonat 
ja  había  sortit  à  plena  llum...  Si  jo  t'  es- 
timo, ab  tota  r  ànima...  pero(^^/^  dolor) 
ja  he  fet  tart  perquè  ab  el  teu  pugas  co- 
rrespondre al  meu  carinyo...  El  teu  cor 
ja  es  d'  un  altre  home  y  jo  tinc  que  re- 
nunciar... à  la  glòria  de  possehirlo... 

ESCENA  ÚLTIMA 

Dits  —  Miquel 

Miquel  ( Apareix  rihent  alegrement.)  íMagnificL 
Un  grupo  magnífic  pera  un  postal  il-lu- 
minada... 

Rafel  (Acotant  el  cap.)  Oncle! 

Lluïsa  (Rulorosa.)  j Padrí!. 

Miquel  No  cal  que  'm  digueu  rès  perquè  ho  he 
sentit  tot  desde  allí.  (Indicant  V  indret 
hont  s' estava.  A  Rafel.)  Jo  si  hagués  si- 
gut d'  aquesta  ( Lluisa)  t'hauria  fet  gruar 
mes  ab  lo  de  la  boda... 


Rafel  (Aïsantse.  Sorprès.)  ^^\í\,,.  Que  vol  dir 
lo  de  la  boda?. 

Miquel  Que  aquest  casament  no  era  mes  que  un 
reactiu  pera  despertar  V  amor  que  tenies 
endormit  aquí  dins.  (Assenyalant  el  cor 
de  Rafel.)  ^Oj,  que  tu  te  T  estimaves, 
quan  tenies  divuit  anys?  (Per  la  LUdsa.) 

Rafel  Si. 

Miquel  Doncs  lo  que  s'  estima  als  divuit  anys, 
s'  ayma  als  vintitrés  y  s'  adora  tota  la 
vida.. 

Raeel  ( Indicant  la  carta  qíie  la  Lluïsa  té  à  les 
mans.)  Pero  ^y  aquella  carta? 

Lluïsa  (Rompent  el  solre  y  donantla  à  Rafel.) 
Es  un  tros  de  paper  en  blanc. 

Rafel  (Llenssant  el  f%ill.)  Çí  no  'm  perdonareu 
may,  are?. 

Miquel  Per  la  meva  part  ja  ho  estàs,  mes  qui  ha 
de  dictar  sentencia  es  la  Lluisa... 

Lluïsa  (Allargant  la  mà  à  Rafel.)  Y  la  dicto 
absolutòria. 

Rafel  (Aceptant-la  al  efusió)  Oh,  vida!... 

Miquel  ( Alrassant-los  paternalment.  La  Lhdsa 
al  Iras  dret,  Rafel  à  V  esquerra.  Molt 
carinyòs  à  Rafel.)  Y  que,  senyor  nebot: 
^hi  creyèm  ò  no  hi  creyèm  ab  V  amor?. 

Rafel  jCom  vol  que  no  hi  crega,  si  es  V  única 
veritat  de  1'  existència!!.  (Quadro.) 
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Per  una  capa.==Comedia  en  un  acte 
y  en  prosa,  d'en  Emili  Graells  Cas- 
tells.  .  1 

El  Sacrifici. — Drama  en  tres  actes  y 
en  prosa,  d'en  Faust  Casals  3^  Bové. .  2 

Cel  perdut. — Quadro  dramàtic  en  un 
acte  d'en  Florenci  Cornet  1 

Francesch  Rusck. — Drama  en  un  acte 
y  en  prosa,  d'en  Emili  Graells  Castells  1 

Crepuscle,  quadro  dramàtic,  per  San- 
tiago Gomila  1 

L'  Amor  es  cert,  assaig  d'  eritretoni- 
líient  escènic  de  J.  Oliva  Bridg-man  .  1  j 

EN  PREMPSA  I 

I 

La  niit j ornada. —  Comèdia  en  un  acte  I 
y  en  prosa,  d'en  Josep  íborra  y  Solé.  1  I 


